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&2 USE THE JBL PORTABLE APP FOR SPEAKER CONFIGURATION AND
SOFTWARE UPGRADE.

[clagige)]

2 Download on the
® Google Play . App Store

IBL PD ADAPTOR & CABLE SOLD SEPARATELY)

(USB CABLE NOT INCLUDED)

TEGH SPEC

Transducers: 2x70 mm woofer /2x 2.75", USB-A charge out: 5V/2A (maximum)
220 mm tweeter/ 2 0.75" USB-C charge out: 5V/1.5A (maximum)
Output power: 2x 25W RMS woofer + Total 2.5A maximum for USB-A & USB-C
2x 25W RMS tweeter (AC power mode)* Bluetooth® version: 51
Power input: 5V/9V/12V/15V/20V,3A Bluetooth® profile: A2DP 13, AVRCP 1.6
Frequency response: 935 Hz- 20Ktz Bluetooth® transmitter modulation:  GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Signal-to-noise ratio: >80dB Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Battery type: LHOP polymer 36.3 Wh Bluetooth® transmitter power: < 12 dBm (EIRP)
(equivalent to 7.26 V/ 5000 mAh)
. 2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz ~ 2475 MHz
Battery charge time: 2.5 hours (20V/3 A)
. . SRD transmitter power: <10 dBm (EIRP)
Music play time: up to 15 hours (dependent on volume level
and audio content) Dimensions (W x Hx D): 298.5x136x134mm/11.75x5.35x5.28"
Connection ports: USB-A, USB-C, Aux-in Weight: 1.968 kg /4.339 Ibs

*When used with a 60W JBL PD adaptor
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DA

HVAD ER DER | KASSEN | BLUETOOTH-PARRING | AFSPIL |
PARTYBOOST | APP (1BL PORTABLE: Brug JBL PORTABLE-appen tl
hojttalerkonfiguration og softwareopgradering. | OPLADER (1BL
PD-adapter og -kabel szlges separat) | POWERBANK (USB-kabel
medfolger kke) | VANDTET STOVTET 1P67

‘TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Transducere: 2x2,75" (70 mm) bas,
2x0,75" (20 mm) diskant

Udgangseffekt: 2x25WRMS bas +2x 25 W RMS.
diskant (vekselstromstilstand)*

Stromindgang: SV/9V/12V/15V/ 20V, 3

Frekvensomrade: 53,5 Hz-20kHz

Signal il stoj-forhold: >80

Batteritype: Li-ion-polymer 36,3 Wh
(svarertil 7,26V / 5000 mAh)

Batteri-opladningstid: 2,5timer (20V/3 A)

Musikspilletid: optil 15 timer (athangig af ydstyrke
ogindhold)

Forbindelsesporte: USB-A, USB-C, Aux-in

USB-A-opladning: 5V/2A (maks.)

USB-C opladning: 5V/1,5A (maks.)

Bluetooth® version: 51

Bluetooth® profil: A20P 1.3, AVRCP 1.6

Bluetooth® sendemodaulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Bluetooth®-senders

frekvensomrade: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth® sendereffekt: <12 dBm (EIRP)

2,4 GHz SRD-

frekvensomrade: 2407 MHz ~ 2475 MHz

SRD-sendereffekt: <10dBm (EIRP)

M3l (BxHxD): 298,5%136x 134mm/
11,75x5,35x5,28"

Vagt: 1,968 kg /4,339 Ibs

* Nar den bruges med en 60 W JBL PD-adapter
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VERPACKUNGSINHALT | BLUETOOTH-KOPPLUNG | WIEDERGABE |
FlRWBﬂﬂST | APP (JBL PORTABLE: Vevwende die JBL PORTABLE APP fiir die
des.) |

Upg
PD -(Power Delivery-)Adapter und -Kabel, separat erhtlich) | TRAGBARES
LADEGERAT (USB-Kabel nicht enthalten) | WASSER-UND STAUBDICHT IPG7

‘TECHN. DATEN

Schallgeber: 2x70 mm Tieftoner (2x2,75"),
2x20 mm Hochtoner (2x0,75")
Ausgangsleistung: 2x25W RMS Tieftoner + 2 x 25W RMS
Hochtaner (AC-Stromversorgung)*
Stromversorgung: SV/9V/12V/15V/20V,3A
Frequenzbereich: 53,5Hz- 20 kHz
Rauschabstand: >80dB
Akku-Typ: Lithium-lonen-Polymer 36,3 Wh
(entspricht7,26 V/5.000 mAh)
Akkuladedauer: 2,5 Stunden (20V/3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 15 Stunden (abhngig von
Lautstarke und Audioinhalt)
Anschliisse: USB-A, USB-C, Aux-in
USB-A-Ladeausgang: 5V/2 A (maximal)
USB-C-Ladeausgang: 5V/1,5 A (maximal)
Bluetooth®-Version: 51
Bluetooth®-Profil: A20P 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-

Ubertragungsmodulation:
Frequenzhereich fiirdie
Bluetooth®-Ubertragung:

GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK

2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth®-

Ubertragungsleistung: < 12dBm (EIRP)

2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz — 2475 MHz

SRD-Sendeleistung: <10dBm (EIRP)

Abmessungen (BXHxT):  298,5x136x134mm
(11,75x5,35x5,28")

Gewicht: 1,968 kg (4,339 Ibs)

* Bei Verwendung mit einem 60 W JBL PD-Adapter
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TIEINAIZTO KOYTI | ZEV=H BLUETOOTH | ANANAPATQTH |
PARTYBOOST | EOAPMOTH (JBL PORTABLE: Xpnatponotiore my
egappoyii JBL PORTABLE yia Siap6ppwon nyeiwv kat avapabjuon
Noyiopios.) | OOPTIEH (0 peraoynuamionic oyioc JBL ka0 kakodio
nwhovviat éeywpiotd) | OOPTIETHE MNATAPIAS (To kahaSio USB dev
nepihapavetal) | AAIABPOXO, ANGEKTIKO ITH ZKONH IP67
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Metatponeic: Toigpep 2x70mm /2x2,75",
220 mm Tovitep/ 2% 0,75"

loyig €€o80u: Todgep 2x 25 W RMS +2x 25 W RMS
Touitep (Aerroupyia tpogoSosiag AC*

loxic e106dou: SV/9V/12V/15V/ 20V, 3A

Tuyvotnta anokpong: 53,5Hz- 20 kHz

Avadoyia oriatog mpog

Tov B6pufo: >80dB

Tomog pmatapiac: Nohupep@v 16vwy hiov 36,3 Wh

(10080vapo e 7,26 V/5000 mAh)
Xpévog goprong pmatapiac: 2,5 @pec (20V/3 A)

Didpkera avanapaywyic &g 15 wpe (Slapépet avaloya pe

HOVOIKIG: TV vTaon AU Kal T0 MEPLEXOHEVO
HouoIKii¢)

Qupeg ouvdeanG: USB-A, USB-C, Aux-in

‘E€obog poprionc USB-A: 5V / 2A (péyiom)

‘E€oboc popuonc USB-C: 5V /1,5A (uéyiotn)

“Ekoon Bluetooth®: 51

Mpoyik Bluetooth®: A20P 1.3, AVRCP 1.6

DMiapdppwon nopnol

Bluetooth®: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Edpog {ovng ougvotitey

‘Tou mopmob Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz

loyi mopnod Bluetooth®: <12 dBm (EIRP)

Ebpog ouyvotnTag

2,4GHz SRD: 2407 MHz ~ 2475 MHz

loxug mopmoi SRD: <10d8m (EIRP)

Diaotdoerg (Bx Y xB): 298,5x136x 134mm /
11,75x5,35x5,28"

Bapog: 1,968 kg /4,339 Ibs

*Orav ypnoonotefra e petaoyuanon JBL PD 60W

ES
CONTENIDO DE LA CAJA | EMPAREJAMIENTO DE BLUETOOTH | REPRODUCCIGN |
PARTYBOOST | APLICACIN (JBL PORTABLE: Uilza la aph(a(mn JBL PORTABLE
para configurar | elsoftware.) | CA JBL
contecnologia Power Deliveryy el cabl se venden porseparado) | BANGD DE
CARGA (o se incluye el cable USB) | APRUEBA DE AGUAY POLVO IP67
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Transductores:

2woofers de 70 mm/2x2,75",
2altavoces de agudos de 20mm / 2x0,75"
2x25W RMS en el woofer +2x 25 W
RMS en el altavoz de agudos (modo
de alimentacion de CA)*

Potencia de salida:

Entrada de alimentacion: ~ 5V/9V/12V/15V/20V,3 A
Intervalo de frecuencias: 53,5 Hz - 20 kHz
Relacion sefal-ruido: >80dB
Tipo de bateria: Polimero de ion de litio de 36,3 Wh
(equivalente a7,26 /5000 mAh)
Tiempo de carga dela
bateria: 2,5horas (20V/3 A)
Tiempo de reproduccion  hasta 15 horas (depende del nivel de
de masica: volumeny el contenido del audio)
Puertos de conexion: USB-A, USB-C, Aux-in
5V/2 A (méximo)
5V/1,5A (mdximo)
51

Perfil de Bluetooth®:
Modulacion del transmisor

A2DP 1.3, AVRCP 1.6

Bluetooth®: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Intervalo de frecuencias del

transmisor Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Potencia del transmisor

Bluetooth®: <12.dBm (EIRP)
Intervalo de frecuencias

SRD 2,4 GHz: 2407 MHz ~ 2475 MHz

Potencia del transmisor SRD: < 10 dBm (EIRP)
Dimensiones (Ancho x

Aito x Profundidad): 298,5x136x 134 mm
Peso: 1,968 kg

* Al utilizarse con un adaptador JBL PD de 60 W
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PAKKAUKSEN SISALTD | BLUETOOTH-PARINMUODOSTUS | TOISTA |
PARTYBOOST | SOVELLUS (1BL PORTABLE: Kyt JBL PORTABLE-SOVELLUSTA

FR

CONTENU DE UEMBALLAGE | JUMELAGE BLUETOOTH | LIRE | PARTYBOOST |
APPLCATION UL PORTABLE: Utz ppicaon 8L PORTAGL pour
lamise a jour dulogicel

arten) | LATA
(JBLPD-pikalaturi ja kaapeli myydan erkseen) | VARAVIRTALRHE (USB-
Kaapeli i isllytomitukseen) | VEDENPITAVA POLYNKESTAVA 1P67
TEKNISET TIEDOT

Elementit: 2x70 mm basso/2x2,75",
2x20 mm diskantti/ 2x 0,75
Lahtdteho: 2x25W RMS basso + 2 x 25W RMS
diskantti (AC-virtatila)*
Tulovirta: SV/9V/12V/15V/ 20V, 3A
Taajuusvaste: 53,5Hz- 20 kHz
Hairigetaisyys: >80dB
Akkutyyppi: Litiumionipolymeeriakku 36,3 Wh
(vastaa arvoja 7,26V / 5 000 mAh)
Akun latausaika: 25h(20V3A)

Musiikin toistoaika: jopa 15 tuntia (riippuu

HU

ACSOMAG TARTALMA | BLUETOOTH-PAROSITAS | LEJATSZAS |
PARTYBOOST | APP (JBL PORTABLE: A hangszorok konfiguraldsahoz és
a szcﬂvevfnssl(esehsz haszna\]a aJBl PORTAB[E APP a\ka\mazasl )1

T

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE | ABBINAMENTO BLUETOOTH | PLAY |
PARTYBOOST | APP (J3L PORTABLE: Uiizza [APP JBL PORTABLE per la
configurazione dellospeaker e per [aggiomamento del software) | IN
Cl

d
etcbleBLPonerDelvery verdsgréen) | BATERE EXTERNE (Gble | TOLTES (AJBL i) KiLs PD JBLe cavo venduti | POWERBANK
| ETANCHEITE A LEAUET AL AKKUMULATOR (Az USB kibel nem Iamuek | ViZALLO, PORALLO 1P67 (Gavo USB non incluso) | WATERPROOF DUSTPROOF IP67

SPEC. TECHNIQUES MUSZAKI SPEC. SPECIFICHE TECNICHE
2haut-parl 70mm/ 2x70 mm-es mélysugarzo / 2x 2,75, Trasduttori: 2x70 mm woofer/2x2,75",
2x2,75', 2 haut-parleurs aigus 2%20 mm-es magassugarzo/ 2x0,75" 2x20 mm tweeter/ 2x0,75"
20mm/2x0,75" Kimeneti tapellatas: 2 25W RMS mélysugarz6 + Potenzain uscita: 2% 25W RMS woofer + 2x 25W RMS

P d 2haut-parl 25WRMS; 2x25W RMS magassugarzs (AC tweeter (modalit di aimentazione CA)*
Zlhauwarleua ]aluus 25 WRMS (sur tapadapter mod)* Alimentazione in ingresso: 5V /9V/12V/15V/20V,3A
alimentation CA)* o citm s " .

: ! Rispostainfr : 535Hz-20kH
Alimentation électrique:  5V/9V/12V/15V/20V,3A Felveme.llefllmeny SV/9V/12V/15V/20V,3A lisposta in frequenza: ] iz iz
: iy : Frekvenciavlasz: 53,5 Hz- 20 kHz Rapporto segnale-rumore: >80 dB
Réponse en fréquence : 53,5Hz - 20 kHz B N . e
i o Jel-zaj arény: >80dB Tipo di batteria: Polimero agli ioni di litio 36,3 Wh

Rapportsignal surbrt: > 8043 (equivalenia? 26V /5000 ma)

Type de batterie: Jithi 363Wh tipus: Li-ion polimer 36,3 Wh (7,26 V/ equivalentia 7, m
(équivalant 37,26 V/5 000 mAh) 5000 mAh-val egyenértékii) Tempo di carica della

Temps de charge dela Adumltor tité 256020V A) teria: L5 OREQOVI3A)

portit: USB-A, USB-C, Aux-in
USB-A lihtlataus: 5/ 2A (maksimi)
USB-Clahtslataus: 5V/1,5 (maksimi)

Bluetooth®-versio: 51
Bluetooth® -profiili: A2DP 1.3, AVRCP 1.6

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

lahettimen
2400 MHz - 2483,5 MHz

taajuusalue:
Bluetooth® -lahettimen teho: <12 dBm (EIRP)

2,4GHz SRD taajuusalue: 2407 MHz ~ 2475 MHz

SRO-lahettimenteho: < 10dBm (EIRP)

Mitat (LxKxS): 298,5x136x134mm/
11,75%5,35%5,28"

Paino: 1,968kg /4,339 paunca

* Kun kéytetaan 60 W JBL PD -sovittimen kanssa

batterie 2,5 heures (20V/3 A)
éedel dels Jusqu'a 15 heures (selon le niveau du
musique: volume et le contenu audio)

Prises de connexion : USB-A, USB-C, Aux-in
5V/2 A (maximum)

5V/1,5 A (maximum)

A20P 1.3, AVRCP 1.6

Profils Bluetooth® :
Modulation de I'émetteur

Bluetooth® : GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Plage de fréquences de

I'émetteur Bluetooth” : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de ['émetteur

Bluetooth® : <12dBm (PAR)

Plage de fréquences SRD

2,4GHz: 2407 MHz ~ 2475 MHz

Puissance de 'émetteur SRD: < 10 dBm (PAR)
Dimensions (LxHxP): 298,5%136x 134mm /

11,75%5,35%5,28"
Poids : 1,968 kg /4,339 Ibs
*Si utilisée avec un adaptateur PD JBL de 60 W

Zenelejatszasi ido. akar 15 6ra (a hangerdszinttdl és a

hangféjl tartalmétdl fiiggden)

Csatlakozok: USB-A, USB-C, Aux-In
USB-A toltés: 5V/2 A (maximum)

USB-C toltés: 5V/1,5 A (maximum)
Bluetooth®-véltozat: 51

Bluetooth®-profil: A20P 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth*-add modulacidja: GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK
Bluetooth°®-adé

frekvendiatartomanya: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth®-ado

teljesitménye: <12Bm (EIRP)

2,4GHzSRD

frekvenciatartomany: 2407 MHz ~ 2475 MHz

SRD-jelad teljesitmény: <10 dBm (EIRP)

Méretek (SzxMx Atm):  298,5x136x 134 mm /
1,75x5,35%5,28"

Sily: 1,968 kg /4,339 bs

*60W JBL PD adapterrel torténd hasznlat esetén

Autonomia in riproduzione fino a 15 ore (a seconda del livello del
musicale: volume e del contenuto audio)
Porte di connessione: USB-A, USB-C, Aux-in

Uscita USB-A per la ricarica: 5V / 2A (massimo)
Uscita USB-C per la ricarica: 5V /1,5A (massimo)

Versione Bluetooth®: 51

Profilo Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6

Modulazione del GFSK, /4 DQPSK, o aida
trasmettitore Bluetooth®:  8DPSK ‘WM,M

Intervallo di frequenza del
trasmettitore Bluetooth®:
Potenza del trasmettitore

2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth®: <12 dBm (EIRP)

Gamma di frequenza SRD

a24GHz: 2407 MHz ~ 2475 MHz

Potenza del trasmettitore SRD: < 10 dBm (EIRP)

Dimensioni (LxAxP): 298,5x136x134mm /
11,75x5,35%5,28"

Peso: 1,968 kg /4,339 Ibs

*Se utilizzato con un adattatore JBL PD da 60W
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INHOUD VAN DE VERPAKKING | BLUETOOTH KOPPELEN | WEERGAVE |
PARTYBOOST | APP (JBL PORTABLE: Gebruik de JBL PORTABLE APP
voor uidsprekerconfiguratie en software-upgrade.) | OPLADEN (JBL
PD-adapter & kabel afzonderlijk verkrijgbaar) | POWERBANK (USB kabel
niet meegeleverd) | WATER-EN STOFBESTENDIG IP67

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Transducers: 2x70 mm woofer/2x2,75",

2x20 mm tweeter/ 2x0,75"
2x25W RMS woofer + 2 x 25W RMS,
tweeter (AC-voedingsmodus)*

Uitgangsvermogen:

Stroomaansluiting: SV/9V/12V/15V/ 20V, 3A

Frequentiebereik: 53,5Hz-20 kHz

Signaal/ruisverhouding: > 80d8

Type batterij: Li-ion polymeer 36,3 Wh
(gelijk aan 7,26 V/ 5.000 mAh)

Oplaadtijd batterij: 2,5uur (20V/3 )

Muziekspeeltijd: tot 15 uur (afhankelijk van
volumeniveau en audioinhoud)

Aansluitpoorten: USB-A, USB-C, Aux-in

USB-A uitvoer: 5V/2A (maximum)

USB-Cuitvoer: 5V/1,5A (maximum)

Bluetooth® versie: 51

Bluetooth® profiel: A2DP 1.3, AVRCP 1.6

Bluetooth®-

zendermodulatie: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Bluetooth”

zenderfrequentiebereik: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth®

zendervermogen: < 12dBm (EIRP)

2,4GHz SRD frequentiebereik: 2407 MHz ~ 2475 MHz

SRD-zendervermogen: <10dBm (EIRP)

Afmetingen (BxHxL): 298,5x136x 134mm /
11,75%5,35%5,28"

Gewicht: 1,968 kg /4,339 Ibs

*Bij gebruik et een 60 W JBL PD-adapter

NO

INNHOLD | ESKEN | BLUETOOTH-SAMMENKOBLING | SPILL | PARTYBOOST |
AP (JBL PORTABLE: Bruk JBL PORTABLE-appen for & konfigurere
hayttaleren og oppgradere programvaren.) | LADER (JBL PD-adapter
0g kabel selges separat) | NODLADER (USB-kabel medfolger ikke) |
VANNTETT STOVTETT P67

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Hoyttalerelementer: 2x70mm bass /2x2,75",
2x20mm diskant /2x0,75"
Utgangseffekt: 2X25W RMS-bass + 2 x 25W RMS-
bass (vekselstrommodus)*
Inngangseffekt: SV/9V/12V/15V/ 20V, 3A
Frekvensrespons: 53,5Hz- 20 kHz
Signal-/steyforhold: >80dB
Batteritype: Li-ion-polymer 36,3 Wh
(tilsvarer 7,26V / 5000 mAh)
Ladetid for batteri: 2,5timer (20V/3 )

Musikkavspillingstid: opptil 15 timer (avhengig av
volumnivé og lydinnhold)
Tilkoblingsporter: USB-A, USB-C, Aux-in
USB-A-ladeport: 5V/2A (maks.)
USB-C-ladeport: 5V/1,5A (maks.)
Bluetooth®-versjon: 51
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-senderens
modulasjon:
Bluetooth®-senderens
frekvensomrade: 2400 MHz - 24835 MHz

Bluetooth®-senderens effekt: <12 dBm (EIRP)

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

2,4GHz SRD-

frekvensomrade: 2407 MHz ~ 2475 MHz

SRD-sendereffekt: <10dBm (EIRP)

Mal (BxHxD): 298,5x136x 134mm /
11,75x5,35%5,28"

Vekt: 1,968 kg /4,339 Ibs

*Ved bruk med en 60 W JBL PD-adapter

PL

'ZAWARTOSE ZESTAWU | PAROWANIE BLUETOOTH | ODTWARZANIE | PARTYBOOST |
ﬂPlIKAEIA (JBL PORTABLE: Aplikadia JBl PORTABLE stuzy do konfigurowania i
)

PT-BR
CONTEUDO DA CAIXA | EMPARELHAMENTO BLUETOOTH | PLAY |
PARTYBOOST | APLICATIVO (JBL PORTABLE: O aplicativo JBL PORTABLE

ikabel JBL
technologia Power Delivery s sprzedawane osobno) | POWERBANK (Kabel USB
nie jest czgscg zestawu) | WODOODPORNY | PYEOSZCZELNY PG7)
DANE TECHNICZNE

configuraa d liza o software.) | BATERIA CARREGANDO
(Adaptador PD e cabo JBL vendidos separadamente) | POWERBANK
(Cabo USB nao indluido) | A PROVA D'AGUA E DE POEIRA UP6T)

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Glosniki: 2 275",
220 mm wysokotonowy/ 2x0,75"
2x25W RMS niskotonowy +2x 25 W
RMS wysokotonowy (tryb zasilania:
prad zmienny)*
5V/9V/12V/15V/20V,3A

Mocwyjéciowa:

Thacza wejéciowe zasilania:

Pasmo przenoszenia: 53,5Hz- 20 kHz

Stosunek sygnatu do szumu: > 80 B

Akumulator: litowo-polimerowy 36,3 Wh
(odpowiednik 7,26V / 5000 mAh)

Czasfadowania baterii: ~ 2,5h (20V/3A)

Czas odtwarzania muzyki: do 15 godzin (zalezy od ustawier
glosnosdii tresci audio)

yaa: USB-A, USB-C, Aux-in

Wyjscie USB-A do fadowania: 5V, 2 A (maks.)

Wyjscie USB-C dotadowania: 5V, 1,5 A (maks.)

Wersja Bluetooth®: 51

Wersja profilu Bluetooth®:  A20P 1.3, AVRCP 1.6

Modulagja nadajnika
Bluetooth®:

Zakres zestotliwosci
nadajnika Bluetooth®:

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

2400 MHz - 2483,5 MHz

Moc nadajnika Bluetooth®: <12 dBm (EIRP)

2,4 GHz Pasmo

przenoszenia SRD: 2407 MHz ~ 2475 MHz

Moc nadajnika SRD: <10dBm (EIRP)

Wymiary (szer. xwys.x gt.): 298,5x 136x134mm /
11,75%5,35%5,28"

Masa: 1,968 kg /4,339 funta

*W przypadku uzywania zasilacza 60 W JBL PD

2woofers de 70 mm (2,75") e
2tweeters de 20 mm (0,75")
woofer: 2 25 W RMS; tweeter:
2x25W RMS (alimentado pela
rede elérica)*
5,9,12,150u20V/3A

Poténcia de saida:

Alimentagao de energia:

Respostade frequéncia: 53,5 Hza 20 kHz

Relagao sinal-ruido: >80dB

Tipo de bateria: Bateria e polimero fon-ltio de 36,3 Wh
(equivalente a7,26 V/5.000 mAh)

Tempo de carga da bateria: 2,5 horas (20V/3 A)

Tempo dereprodugio  Até 15 horas, dependendo do volume

de misica: e dotipo de som

Portas de conexao: USB-A, USB-C, Entrada Auxiliar

Saida de energia da porta

USB-A: 5V/2A(méaximo)

Saida de energia da porta

USB-C: 5V/1,5 A (méximo)

Verséo Bluetooth®:

Perfis Bluetooth®: A20P 13 e AVRCP 1.6

Modulagao de transmissao

Bluetooth*: GFSK, /4 DQPSK e 8DPSK

Intervalo de fvequen(la de

transmissao Bluetooth®: 2400 MHza 2483,5 MHz

Poténcia de transmi

Bluetooth®: <12.dBm (EIRP)

2,4 GHz Intervalo de

frequéndia: 2407 2 2475 MHz

Poténcia de transmi <10dBm (EIRP)

Dimensbes (Lx Ax P): 298,5x136x134mm
(11,75x5,35x5,28")

Peso: 1,968 kg (4,339 1b)

*Quando usado com um adaptador JBL PD de 60 W

Nl

DETTA FINS | LADAN | BLUETOOTH-PARKOPPLING | SPELA | PARTYBOST |
APP (JBL PORTABLE: Anvand JBL PORTABLE APP for higtalarinstallningar och
Konfiguration.) | LADDAR (BL-addringsadapterochkabel sl sepra) |
POWERBANK (USB-kabelngr nte) | VATTENTATT DAMMSAKER P67

TR
KUTU IGERIGI | BLUETOOTH ESLESTIRME | OYNATMA | PAR’I’VBIIIIST |

RU
KOMIIEKT i |

UYGULAMA (1L PORTABLE: Hoparlr
in JBL PORTABLE uygulamasini kullanin.) | AR ETME (JBLPD adaptéri
ablosu dahil

| PARTYBOOST | PORTABLE: Henoms3yine
npnoxenve JBL PORTABLE 414 HacTpofikn napamerpos  obosnern

)l

|
dedildir) | SU GEGIRMEZ TOZ GECIRMEZ IP67

TEKNISKA SPECIFIKATIONER TEKNIK GZELLIKLER

Element: 2x70 mm bas, 2x. disk oniigtiiriiciil 2x70 fer/2x2,75",

Uteffekt: 2x25W RMS forbas + 2x20 mm tweeter/ 2x0,75"
2x25W RMS for diskant (ACstrom)* | Giks gicii 2x25W RMS woofer + 2 25W RMS

Stromkilla: 5V/9V/12V/15V/20V,3 A tweeter (AC gig modu)*

Frekvensomfang: 53,5Hz2-20 kHz Gilg girisi: SV/V/12V/15V/ 20V, 3A

Signal/brus-forhallande: >80 dB Frekansaraligi: 53,5 - 20Kz

Batterityp: Litiumjon-polymer 36,3 Wh Sinyal-giiriilti orani: >80dB

(motsvarande 7,26 V/5 000 mAh)
2,5 timmar (20V/3 A)

upp till 15 timmar (beroende pa
volymnivan och ljudinnehall)
USB-A, USB-C, Aux-in

Laddningstid for batteriet:
Musikuppspelningstid:

Anslutningsportar:
USB-A laddning, ut: 5V 24 (max)
USB-Claddning, ut: 5V1,5A (max)
Bluetooth®version: 51
Bluetooth®-profil: A20P1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-sandarens

modulering: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Bluetooth*-séndarens

frekvensomfang: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-séndarens

effekt: <12.dBm (EIRP)
2.4GHz SRD

frekvensomfang: 2407 MHz ~ 2475 MHz
SRD-sandarens effekt: <10 dBm (EIRP)

Matt (BxHxD): 298,5x136x 134mm
Vikt: 1968 kg

* Nar den anvinds med en 60 W JBL PD-adapter

Pil tirii Liiyon polimer 36,3 Wh
7,26V /5000 mAh esdeger)

Pil sar siresi: 25522t (2073 A)

Miizik galma siiresi: 15 saate kadar s

ierigine gore de¢
Baglanti noktalan:: USB-A, USB-C,Aux-girisi
USB-A sarj qikisi: 5V/2A (maksimum)
USB-C sar gikig 5V/1,5A (maksimum)
Bluetooth® siiri 51
Bluetooth® profili: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® verici
modiilasyonu: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Bluetooth® verii frekans
araligr: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth® veridi giicii: <12.dBm (EIRP)
2,4GHz SRD frekans araligr: 2407 MHz ~ 2475 MHz
SRD verici giicil: <10dBm (EIRP)
Boyutlar (GxYxD): 298,5x136x 134mm /
11,75x5,35x5,28"
Agilik: 1,968kg/ 4,339 Ibs

*60W JBL PD adaptoriyle kullanildiginda

JBL | TP UsB
8 KomnnexT e gxonut) | CTAHAPT 3ALLHTBI OT BOfbI H MbINMH 1P67
‘TEXHUYECKVE XAPAKTEPHCTHKY

Rannko: 2X70 MM WwHpOKONOTOCHHE,
220 MM BbICOKOUCTOTHbIE
BoixonHan MowHoCTb: 225 B (cp.-K6.) — Cabydep + 2

25 B (cp.-KB.) — BbICOKOYACTOTHI
JHAMAK (pEXUM NMTaHWA OT CeT
nepem. Toka)*
Motpe6naemas mowroctb: 5B/98/128/158/208,3A
YacToTHbiii uanaso: 53,5 — 20l
KosuumenT ccrman-wymo: > 80 46
. f

it i 36,3 BarT-
yac (skuBaneT 7,26 B/ 5000 mA*y)
Bpens 3apAaK akkymynsTOpa: 2,5 vaca (208/3 A)
pexume g0

or ™
CoepuHuTenbhble

pasbembl: USB-A, USB-C, Aux-in

3apaaHbiii Boixog USB-A: 5B/ 2 A (vakcumansHo)

3apAnHbii Bbixo USB-C:
Bepcua Bluetooth®:
Mlpogwns Bluetooth®:
MonynAuwa nepegarymka

58/1,5 A (MaKcwansHo)

51
A2DP 1.3, AVRCP 1.6

Bluetooth®: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
[luanason actor

nepepaaruika Bluetooth®: 2400 My — 2483,5 Ml
MowHocTb nepegaTunka

Bluetooth®: <12 gbm (3UUM)
YacroTHblii guanason

YcTpoiicTBa Manoro

Paavyca aeicruA 2,4 MTy: - 2407 MTiy ~ 2475 Mriy
MouocTb nepepatunka

yeTpoiicrBa Manoro

Ppapuyca pecTeuA: <10 abm (3UM)
Ta6apuol (LU xBxT): 298,5x136 X134 Mm
Bec: 1,968 kr

* M wcrons3osasi ¢ aganepon JBL PD 60 BT

ZH-CN

MEHS | EEEFACRT | 5K | PARTYBOOST | BZF3 (8L
PORTABLE: 1 78 JBL PORTABLE [z FR 341747 75 2R A B A1 4R
7R | FEEB (BL FEIRIEACA AL T 1AM
) | $EHEBIR (FEUHE USh £548) | BH7KBhARY 1pe7

BRARMME

THhE: n0ommAEEHE 21275,
2x20mm B EFHAEER/ 2x075"

HHmE: szswwsﬂia%néhzx
25WRMS FRE 75 88 (BT
TRER)

FIRIAN SV/9V/12/15V/ 20V, 3A

piElolva 535 Hz-20kHz

fEMRLL: >80dB

LERiESisH BT e 363Wh
(H84F 7.26V/ 5000 mAh)

Bt ZE R A 1A 0 25/)NBS (20V/3 )

EEREGIEH E% 15 /J\ﬁ (ATFEEMN
-

RO USB-A, USB- c, EL1E PN

USB-A {8 SV/2A (BRK)

USB-CfH£ER SV/15A (BRK)

Bluetooth® KR 7 : 51

Bluetooth® EEESC {4 A2P13.AVRCP1.6

Bluetooth® % 5188

W GFSK« /4 DQPSK. 8DPSK

BIue(noth‘ RE12R4T

%5l 2400 MHz - 2483.5 MHz

sluemmrﬁiaj‘is

ThE: <12Bm (EIRP)

2.46Hz SR SRS . 2407 MHz ~ 2475 MHz

SRD R 4328 THE: <10dBm (EIRP)

R (BxBxE):  2985x136x134mm/
1175%535%5.28"

Bi#: 1.968 kg/4.339 Ibs

* {28 60W JBL PD B ECEREY

IHTW

BRI | EFEEFECE | 5K | PARTYBOOST |
FEFIFE=X (1BL PORTABLE: 1 A3 JBL PORTABLE FE FRF2ZUiE
FTRINARREFIERASF AR ©) | FERER (USB HRIETETE

D

ISIKOTAK | PENYAMBUNGAN BLUETOOTH | PEMUTARAN | PARTYBOOST |
APLIKASI (JBL PORTABLE: Gunakan APLIKASI JBL PORTABLE untuk
konfigurasi speaker dan peningkatan perangkat lunak.) | MENGISI

DAYA (Kabel & adaptor PD JBL dijual terpisah) | POWERBANK (Kabel USB

I

[EIHA | BUETOTHAR T >4 | B | N—F1—T
-Z I | 777V (JBLPORTABLE: X E—H—DEEE £V
TROIT DT T L— RIZIZ. JBLPORTABLE AP
BALTETV,) | REBRBLOTHTRZ—CT

Ko

FAE | BLUETOOTHTH|O1 ! | KHAY | PARTYBOOST | 24
(IBLPORTABLE: ATI|HZ P AISHHLL AZEYO{S

4 12{|0 =5t2{ H JBL PORTABLE 42 AL SHIAIR)) |
E7 (BLPD X| 2 O HE{ 5 A|0| 5 = Thof) | BE

WECEMGMSE) | TBIRIR (REEM UsB43) | —TILERIFETE) | BN T — (s — 2
N HHE{ 2| 0|2 0|23 | ezl
B2k B5 EE P67 belum termasuk) | TAHAN AIR TAHAN DEBU IP67 SR LTINS A) | Bk - B REALHEPST HE2] (UsB (01 = DI 2 | 4= T ipe7
TR SPESIFIKASI TEKNIS it &MY
i 2B 70mm (EZHIN 2@ 275" | Transduser: 2x70 mm woofer/2x2,75", ZAE—h—HEm: 70mm"7—27 7 —x2. 20mm CEN 2x70mm STH/2x2.75",
218 20mm B EHIY\/ 218 075 2x20mm tweeter/ 2x 0,75" 1—8—x 2x20mm E2{E1/2x0.75"
BTz 218 25W RS IR IV + Daya keluaran: 2x25W RMS woofer + 2x25WRMS | HHi7 BWRNST—T7—0+25WRMSY | 2 2XWRNS DI + 2250 RS
2B 25W RS BB BRI G tweeter (mode daya AQ)* A—F—RWBRE—F)" ESlEpHY 2E)
EIRER) Input daya: ) SV/VA12V/15V/20V, 3A BRAS: 5V/9V/12V/15V/20V. 3A ] SUIOV/1V/ISV/20V, 3A
ERBA: 5V/9V/12V/15V/ 20V, 3A Respons frekuensi: 53,5Hz- 20 kHz B 53.5Hz~20kHz =Ipa 28 53.5H2~20KHz
SAREIRE: 53.5 Hz-20kHz :“i“‘"ya"""a“ﬂp 0 S/NEE: 800854 :,;L—" :':HI' .
ferau: > - Mz o e:
AL NyT)— : VFILAFRIT—
ﬁﬂtt ). i Tipe baterai: Polimer itium-ion 36,3 Wh 7 s 363Wh (7.26V, sooomantRzy) | EHEIRIRE: 2|02 Z2|0{363Wh
7 : BB RAYI363Wh X § m o ol
wAn - (setara dengan 7,26/ 5000 mAh) - - (7.26V/ 5000 mAh® S
(S [RI7% 7.26V/ 5000 mAh) . ’ NoT)—FBERT: #925850 (20V/38) .
N Waktu pengisian daya baterai: 2,5 jam (20V/3 A) . = e — HHE{2| SR AlZE 25A1ZHa0v3N)
wtFEEER: 2.5 /\BE (2073 A) e . BERR: BAIEE (EBEF—T
n : K | Waktupemutaranmusic: - hingga 15 am (enaris egantung FABLEDEY) oMY A2 ol AIZHE S 28 %
EE -GS R 15\ (BURBS B AN tingkat volume dan konten audio) e - 2r|Q ZEIXof utet HatE)
FRAE) Port kaneksi: USE-A, USB-C, Auxcin BT USB-AUSB-C VBB AT onze USBAUSBC B 2121
g USB-A~USB-C Aux BLA USB-A terisi penuh: 5V/24 (maksimum) USBATERB ) SUA(BR) gp— SuaAEChH
USB-A T B 5V/ 20 (BAfE) USB-C trisi penuh: 5U/1,5A (maksimum) USBCTERLH s (@A) vocs :;; " ‘XIEN
USB-CFEEH S/ 150 (BATE) Versi Bluetooth®: 51 Bluetooth*/\—/3>: 5.1 : 5U/15AE] )
Bl 51 Profil Bluetooth®: A20P 1.3, AVRCP 1.6 Bluetooth® 17771 JL: A2DP 1.3 AVRCP 1.6 Bluetooth® E{ Z: 51
BT A2DP 135 AVRCP 1.6 Modulasi pemancar Buetooth 3476352 sk Bluetooth® T2 : A2DP 13, AVRCP 1.6
o Tys— H /4 S 3 .
EETFOREGHREE:  GRSK~m/4DQPSK~8DPSK Bluetooth®s GFSK, /4 DQPSK, 8OPSK 5 . Bluetooth® & &17| BIZE:  GFSK, 1/4 DQPSK, 8DPSK
oy ) Rentang frekuensi Bluetooth* X~ 5> 2 Bluetooth® 2417
55 ELL RS 2400 M- 24835 e pemancar Bluetooth®: 2400 MHz- 24835 MHz SYR—RIREEIE:  2400MHz~ 2483 5MHz Esvetsh 2A0OMHZ~2483.5MH2
. o Daya pemancar Bluetooth®: < 12dBm (EIRP) Bluetnmhiﬂr‘F—)/Z R
BEF-RHINE:  <12d8m (ERP) Rentang frekuensi SRD Y 1208m3k35 (EIRP) Bluetooth s '_Iil Eij <12dBm (EIRP)
24GHz SRD SAERBIEL: 2407 Mz ~ 2475 Mz 2,4GHz: 2407 Mz ~ 2475 Mz 2.4GHz SROTEVBAKHH2L: 2407MHz~ 2475z 24GHz SRD Ik R 91: 2407MHz~2475MHz
SRD S5 THR <10 dBm (EIRP) Daya pemancar SRD: < 10dBm (EIRP) SRORSYRIvA SROS AT E: <10d8m (EIRP)
R (BxBxF) D 2985x136x134mm/ Dimensi (PXTxL): 298,5x136x134mm / —Hin: 10dBm3A< 75 (EIRP) ] 3x(L48] x 0] x Z0l): 2985x136x134mm /
11.75%5.35%5.28" 11,75%5,35%5,28" SHAMEXES IxB1T): 2985x136x 134mm 11.75%5.35x5.28"
BE: 1.968 kg /4339 Ibs Berat: 1,968 kg /4,339 Ibs B8 #91.968kg & 1.968kg/4.339Ibs
* B8 60W JBL PD ST ERAE B R P * Jika digunakan dengan adaptor JBL PD 60 W *OWDIBLP T Z T2 —EERT I8 *60W JBLPD O{ EHE{ 2 BTl AFB S 22
MM AR HE

gad0éclodeonongp:qps | Bluetooth fodso0d
40005 | g&epd | PartyBoost | APP (JBL PORTABLE:
JBL PORTABLE APP 03 32034(q|g] #8020 205803
00590538148 caogbdmotgontah) | worgdt
(88:(JBL =a[g§a20109¢: m23050208¢ (G203 Befgo:
cepEigpopd) | dlolond, (USB B3z e0locdl) | cqaé
0§08, aa5388e00 IP6T

TECH SPEC

Transducer: 2x70 mm woofer/2x 2.75",
2x20 mm tweeter/ 2x0.75"

Output power: 2X25W RMS woofer + 2 x 25W RMS
tweeter (AC power mode)*

Power input: SV/9V/12V/15V/ 20V, 3A

Frequency response: 53.5Hz- 20 kHz

Signal-to-noise ratio: >80dB

Battery type: Li-ion polymer 36.3Wh (7.26 V/
5000mAh sSgie5§0pd)

Battery charge time: 2.5 hours (20V/3 A)

Music play time: up to 15 hours (dependent on volume
level and audio content)

Jodsoadeqp USB-A1USB-C1 Auxin

USB-A charge ou 5V/2A (maximum)

USB-C charge out: 5V/1.5A (maximum)

Bluetooth® version: 3

Bluetooth® profile: A20P 1.3, AVRCP 1.6

Bluetooth® transmitter

modulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Bluetooth® transmitter

frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz

Bluetooth® transmitter power: <12 dBm (EIRP)
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz ~ 2475 MHz

SRD transmitter power: <10 dBm (EIRP)
203E:30004pt (@ |30.9 x 996 x 996 8380 /
ogp: x 324 x 2[§)- 90.99x 9.9 x 9. Jo cwode
Becorg§- EY @Gn rﬁ:\%nqé /g3%e adlé

* 60 W JBL PD 33:3{7)0)3.}(:330) :D'QHQ

ool | s | Esistl e 1391 | Bl Slusino

05 pas) JBLPORTABLE (5.0:5) e | PARTYBOOST

1) ool st | (.l 41 28 55 @5l 1Sa 025520 JBL PORTABLE
L5) gistt ol | ((Latie S5y PD &tz st JBL LS5 Uime
Sl el dasla IPBT Jmo zo @1sia | (Usetia e USB

sl Cliolsh)

(iop 275X T0X 2oy pinie pet
005,075 % 2 gz 00 20X 2

Ll Db dody Spall pinal bls 25 X 2 g B
(s 400 235) el By 25X 2+

20/ 105 15/ 1055 12/ 1055 9/ i 5. @ gss
PUAL NEY

555 20- 5,535 o5 ol

Lo 80 e 51 s 4] 51 e

L ) 2oL/ b1 363 adss o5 p3td taldigs

(a5 ol e 5000 055 7.26 Joles

(1 3205 20) 25125 ) g 5

Syl pin o Bliel) clele 15 oo PEWNINIERC)
(Gl s5iokls

Auxing USB-C, USB-A sl diia

(ol ) o 211535 USBA g

(gl 1m0 el 1.5/ 10535
' 51 !
AVRCP1.6,A20P13  Bluetooth® cis,ss cie
SOPSK /4 DOPSK GFSK :Bluetooth® gy sie 5 stxe

Jhos] ez gos 9 Gl
:Bluetooth®

:Bluetooth® yu., 54z 5,8
Sl Sl 935 3l
Gz 24

5o Uonse 2483.5 - 5 owe 2400
(EIRP) 115 oo dowuss 12>

50 s 75 ~ 5.0 2007
(EIRP) b5 o oss 10> S 58 S Ul Sz 5308

62 134x136x298.5 SV X ) sl
405, 5.28X535x11.75 (gamX
b, 4.339/0251.968 039

15 60 3548 JBLPD Jsous g plasdl wis *

PARTYBOOST | nynwn | BLUETOOTH 12X | araxa n1an
JBL PORTABLE X292 1wnnwn :JBL PORTABLE) nvxpvan |
ORNN) APYRA | (MNn MY hpmInmMnmng
N2 n55p | (11932071201 JBLYw Hnwn npaor Yan
1P671pn *ab paxi oy Ty | (I RY USBY2)

230190

,n"N701an°pm 2 ‘o mnn
MpN12/70.75NpNn 2
075" PRI 2/1"1 200N

25WRMS +3an"2pn1 2 NXM pavn
25WRMS ML NP0 2
*(ACNpaDpRaxN)

SV/9V/12V/15V/ 20V, 3A :npNaINMN

53.5Hz- 20kHz ATnnaan

80dB < Wy mnon

363Wh-Drmd mha YD D
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USB-A, USB-C, Aux-in M YpY
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51 :Bluetooth® no72

A2DP1.3, AVRCP 1.6 :Bluetooth® 22110
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The Bluetooth® word

mark and logos are

registered trademarks

owned by Bluetooth

® SIG, Inc. and any use of

such marks by HARMAN

International Industries,
Incorporated is under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

aA NATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagoes

Este produto esta homologado pela Anatel, de acordo
comos pro(edlmemos regulamentados para avallagau

da de de produtos para tels e
atende aos requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informacdes, consulte o site da Anatel —
www.anatel.gov.br

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

Atengéo: conforme lei brasileira n® 11.291, a exposicao
prolongada a ruidos superiores a 85dB pode causar danos
a0 sistema auditivo.

To protect battery lifespan, fully charge at least once

DA For at optimere batteriets levetid skal du oplade fuldt ud
‘mindst en gang i kvartalet. Batteriets levetid afhanger af
brugsmanstre og omgivelser.

Udszet ikke JBL Xtreme 3 for vaesker uden at fierne
kabelforbindelsen. Udszt ikke JBL Xtreme 3 for vand under
opladning. Det kan medfare permanent beskadigelse af
hojttaleren eller stromkilden.

Kemikalier, salt eller “fremmede partikler”i din pool eller
i havet kan beskadige de vandtztte tetninger eller skade
overflade-forbindelserne over tid, hvis de ikke skylles

af efter brug. Efter vaeskespild eller skylning ma du ikke
oplade din hjttaler, for den er helt tor og ren. Hojttaleren
kan tage skade, hvis den oplades, mens den er vad.

Nar du bruger en ekstern adapter eller et USB-C-kabel,

Mnv exBétete To JBL Xtreme 3 o€ uypd Xwpic va agaipéoete
0 kah@dlo avSeonc. My ekBétete To JBL Xtreme 3 o
vepo katd T @option. Mmopei va mpokahéoet povipn BAAn
070 nxeio fy Ty myR Tpogodosiag.

Xnpikég ovoieq, ahdri 1} “§éva owparidia” moivag 1y and Tov
WKeaVo, pmopouv va mpokahéoouy npid otic adiaBpoxec
Hoviae 1y va BAdyouy Ty em@dveia tou ouvbeTipa

1€ TV mdpodo Tou xpovou, edv Sev EemuBoly petd T
Xprion. Ze mepimtwon Slapporic uypod 1 EeBydhpatog, pnv
poprilete T0 ny€lo 0aC PéXPI Va OTEYVETEN EVTEND Kat

va kaBapiotei. H poprion otav eivar Bpeypévo, pmopei va
Tipokahéoe! {njud oto nxeio.

‘Otav xprotpomoteite §wtepikd petaoynpatiots i kahddio
USB-C, n anddoon Tou nyeiou pmopei va ennpeaotei

Kemikaalit, suola tai“vieraat hiukkaset” uima-altaassa tai
meress voivat vahingoittaa vedenpitavia tiivisteita tai
vahingoittaa liittimen pintaa ajan mittaan, mikali niita ei
huuhdella pois kéyton jalkeen. Nesteldikkeen tai huuhtelun
tapahduttua, ld lataa kaiutintasi ennen kuin se on téysin
kuiva ja puhdas. Latauksen suorittaminen mérassa tilassa
saattaa vahingoittaa kaiutintasi.

Kayttaessa ulkoista sovitinta tai USB-C-johtoa, se vaikuttaa
kaiuttimen suorituskykyyn latauksen aikana.

FR  Pour protéger la vie de a batterie, chargez-la
complétement au moins une fois tous les 3 mois. La
durée de vie de la batterie varie en fonction des modes
d'utilisation et des conditions environnementales.
Neexposez pas la JBL Xtreme 3 aux liquides sans débrancher

every 3 months. Battery life will vary due to usage pavirkes hojtalerens ydeevne under apladringen. tdm gdpron. son cable. Nexposez pas Ia JBL Xtreme 3 a l'eau pendant sa

patterns and environmental conditions. DE  Lade zum Schutz des Akkus diesen mindestens einmal ES  Para proteger la duracion de la bateria, cargala charge. Lenceinte ou la source d‘alimentation pourraient
alle 3 Monate vollstindig auf. Die Akkulebensdauer completamente al menos una vez cada 3 meses. La étre endommagées définitivement.

Do not expose the JBL Xtreme 3 to liquids without kann aufgrund von Nutzungsverhalten und dur;gil?n dela b;_(evialdepende de los patrones de uso y las ;es pmdu'\‘ts Fhimiq:lef, lesel u s « corps étrangers »

. . Umgebungsbedingungen variieren. condiciones ambientales. e focéan peuvent le:
removing cable conne.dw"' D(? not expose JBL . Setze den JBL Xtreme 3 keinen Fliissigkeiten aus, wahrend No expongas el JBL Xtreme 3 a liquidos sin quitar la joints delanche\(e ou lasurface du connecteur au fil du
Xtreme 3 to water while charging. It may result in eriiber Kabel verbunden ist, Setze den JBL Xtreme conexion por cable. No expongas el JBL Xtreme 3 al agua temps sils ne sont pas rincés apres utilisation. Apres le
permanent damage to the speaker or power source. 3 wahrend des Ladevorgangs keinem Wasser aus. Dies mientras se carga. Puede provocar dafios permanentes en déversement d'un liquide ou un rinage, ne chargez pas.

kann zu dauerhaften Schaden am Lautsprecher oder an der el altavoz o en la fuente de alimentacion. votre enceinte tant quelle n'est pas complétement seche
Chemicals, salt or”foreign particles” in your P00| or Stromquelle fiihren. Los productos quimicos, |a sal y “particulas ajenas” et propre. Charger votre enceinte lorsqu'elle est mouillée
! Chemikalien, Salz oder, Fremdkérper” in einem presentes en las piscinas o en el mar pueden dafiar los peut 'endommager.
the ocean can damage the waterproof seals or harm Schwimmbecken oder im Meer kinnen die wasserdichten sellados a prueba de agua o la superficie del conector con Les performances de l'enceinte seront affectées pendant
the connector surface over time if not rinsed off Dichtungen beschidigen oder die Steckeroberfliche mit el tiemposi no se enjuagan después del uso. S se moja Ia charge lorsqu'un adaptateur externe ou un cable USB-C
after use. After a quuid Spi|| orrinse, do not charge der Zeit angreifen, wenn sie nach dem Gebrauch nicht acausa deallguln deni‘mede hquldgola hlasenjuagado, sont utilisés.
e ! abgespiilt werden. Lade den Lautsprecher nach dem no cargues el altavoz hasta que esté completamente 4004 PRSI srdokél
your speaker until it’s completely dry and dlean. Verschiiten einer Flisigkeit oder nach dem Abspilen fimpio y sec. i cargas el altavoz mientras st himedo, Hu (\:‘ztt:’m;‘g;“{ef'f:":;g:&aﬂa:;':;;L’"esezgezibe"
(harging when wet migh( damage your speakeL erst auf, wenn er vollstandig trocken und sauber ist. Das se puede dafar. akiumula’mrélenavtama a hagmé‘a“;yés a'kam ezeti
Aufladen im nassen Zustand kann den Lautsprecher Al utilizar un adaptador externo o un cable USB-C, el felételektl fig ' 4
When using an external adapter or USB-C cable, bef(ha’digen_ rendimiento del altavoz se veré afectado durante la carga. A JBL Xtreme 3 készilket ne tegye kifolyadékoknak
the speaker performance will be affected during Eg'l;‘/z";’es"‘""g,j':‘ fx‘e’"“‘ é‘daf“““der‘"“ eng | P Abun iytian turamises fta tayteenanakn akébelcsatlakozés eltévolitésa nélkil. A JBL Xtreme
charging fos o abels wird die elst\:‘ng es Lautsprechers wahren kerran 3 kuukauden valein. Akun kayttGika vaihtelee 3 késtziiléket ne tegye ki viznek toltés kizben. Eza
g es Ladevorgangs beeintrachtigt. Kiyttdtapojen jaymparistdolosuhteiden mukaan. hangsz6r6 vagy az aramforrds maradand kérosoddsit
EL  niavanpootatevoete t Sidpketa {wilg ¢ pmatapiag, Ala altista JBL Xtreme 3 -kaiutinta nesteille irrottamatta okozhatja.
@opriote TV MYipwG ToUNGYITOV pia popd KaBe 3 pAvec. kaapeliyhteytta. Al altista JBL Xtreme 3 -kaiutinta vedelle A medencéjében vagy az Gceanban 1évé vegyszerek, so
H {wric T pmarapiag rowMaet avéoya e T yprion kauTig latauksen aikana. Se saattaa tuottaa pysyvan vaurion vagy,degen részecskék” idovel karosithatiak a vizdllg
TepiBa\ovtikéc ouvBiiKes. kaiuttimelle tai virtalahteelle. tomitéseket vagy karosithatjak a csatlakozo feliiletét, ha
haszndlat utan nem oblitik le dket. Folyadék kiomlése vagy helemaal droog en schoon is. Opladen als de luidspreker PT-BR Para garantir a durabilidade da bateria, carregue-a Havuzunuzdaki veya okyanustaki kimyasallar, tuz veya
ledblitése utan ne toltse fel a hangszordt, amig teljesen natis kan het apparaat beschadigen. totalmente pelo menos uma vez a cada trés meses. A wda “yabanai parcaciklar” su gegirmez contalara zarar verebilir
széraz és tiszta nem lesz. A nedves llapotban torténg De prestaties van de luidspreker worden tijdens het iitil da bateria depende dos padrdes de uso e d i yada amanla
toltés karosithatja a hangszorét. opladen beinvioed als u een externe adapter of USB-C- do ambiente. konektor yiizeyi zarar gorebilir. Svi dokiildiikten veya
Kulgﬁ adapter vagy US!}',( kéhe! ha§znz?lala esetén a tiltés kabel gebruikt. Nunca exponha a JBL Xtreme 3 a liquidos sem antes durulandiktan sonra, tamamen kuruyana ve temizlenene
hatassal van a hangszord teljesitményére. NO For & beskytte batteriets levetd md detfades hlt opp desconectar os fios. Nunca deixe a JBL Xtreme 3 entrar \;‘adar‘hoparlcmnulu sav]hg‘(meyln, Islakken sarj etmek
I Per preservare la durata della batteria, effettuare una minst én gang hver 3. méned. Batteriets levetid vil variere e contato com dgua enquanto a bateria estver sendo oparioriniize zarar verebili.|
' . carregada. Isso pode danificar a caixa de som ou a fonte Sarj esnasinda harici bir adapt6r veya USB-C kablosu
carica completa almeno una volta ogni 3 mesi. La durata etter bruksmonster og omgivelsesforhold. d : kullanirken, hoparlor performans! etkilenecekir.
della batteria varia a seconda del tipo di utlizzo e delle JBL Xtreme 3 skal ke utsettes for vaesker uten at st s e g opariore .
condizioni ambientali. ledningene er trukket ut farst. JBL Xtreme 3 skal ikke s selos impermedveis e a superficie do conector podem ser | RIJ - yrogiy npoganT cpok cnyx6bl akkymynsTOpa, NoAHOCTbIO
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The product complies with Commission Regulation (EU)
20257826 ecodesign requirements for off mode, standoy lj;ll| The power delivered by the charger must be between min 15 Watts required by the radio equipment, and max 60 Watts in order to achieve
mode, and networked standby energy consumption of 15-60 h N hargi d
electrical and electronic household and office equipment. w the maximum a'rglng speed. . .
i i USB PD fast charging (support PD charging version 3.0)
1. Information on power consumption UsB PD

0ff mode: N/A

Standby mode: < 0.5 W

Networked standby mode: < 2.0 W

Networked standby mode if all wired ports are

connected and all wireless ports are activated:

<20W

2. The period after which the power management function
switches the equipment automatically into:

offf When the system | Switched to Off/
Standby | is in normal Standby mode
mode operation after 20 minutes of
inactivity
Networked | When wireless Switched to
Standby | network networked Standby
mode connection is mode after 20
activated minutes of inactivity

FR La puissance délivrée par le chargeur doit étre comprise
entre 15 watts minimum requis par Iéquipement radio et
60 watts maximum afin d'atteindre la vitesse de charge
maximale.
Charge rapide Power Delivery USB (y compris la charge
Power Delivery version 3.0)

DA Den effekt, som opladeren leverer, skal vaere mellem
mindst 15 watt, som kraeves af radioudstyret, og hjst
60 watt for at na den maksimale opladningshastighed.
Hurtig opladning med USB PD (understotter PD
charging 3.0)

=
]

Die vom Ladegerat gelieferte Leistung muss zwischen

mindestens 15 Watt, die das Funkgerat bendtigt,

und maxlmal 60 Wan liegen, um die maximale
ereichen.

3. Recommended external Adaptor information:
* Powen adaptor with rating output:
5.0VDC, 15.0W-60.0W.
« Enengy efficiency rating: level VI or complies with
corresponding regional or national laws and
regulation.

USB PD-Schnellladung (unterstiitzt PD-Aufladung
Version 3.0)

Hioxi¢ mov napéxet o poptioTiic mpémet va kupaivetal
Jetagy 15 Watts Touhdyiotov mov anartodvral and

Tov padlogwvikd eEomhiopo kai 60 Watts to mohd,
TIPOKEIIVOU Vat eMmTeuXBei n Péyiom TayiTnTa YopTIong.
Tpryopn @option USB PD (umoompilet ékdoon

@opriong PD 3.0)

m
m

m
&

La potencia que aporta el cargador debe estar entre un
minimo de 15 W requerido por el equipo de radioy un
méximo de 60 W para lograr la méxima velocidad de
arga.

Carga répida USB PD (admite la versién 3.0 de la carga PD)
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FI' Laturin antaman tehon on oltava vahintdn 15 watin
jaenintaan 60 watin valilla, jotta saavutetaan suurin
mahdollinen latausnopeus.

USB PD-pikalataus (tukee PD-latausversiota 3.0)

HU A tltd dltal leadott teljesitménynek a radicberendezés
dltal igényelt min. 15 Watt és max. 60 Watt kozott kell
lennie a maximlis toltési sebesség eléréséhez.

USB PD gyorstaltés (tamogatja a PD-toltés 3.0 verziojat)

=

La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa
tramin 15 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio, e max
60 Watt per raggiungere la velocita di ricarica massima.
Ricarica rapida USB PD (supporta la ricarica PD

versione 3.0)

NL Het door de oplader geleverde vermogen moet
tussen minimaal 15 Watt liggen dat is vereist door de
radioapparatuur, en maximaal 60 Watt om de maximale
laadsnelheid te bereiken.
USB PD snel opladen (ondersteuning opladen van PD
Versie 3.0)

-

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

[\
= 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

NO For & oppna maksimal ladehastighet mé strommen
fra laderen vaere mellom min. 15 watt som kreves av
radioutstyret og 60 watt.

USB PD hurtiglading (stotter PD-ladeversjon 3.0)

PL Moc dostarczana do fadowarki musi miescic sie w zakresie
od minimum 15 W wymaganym przez sprzet radiowy i
maksymalnie 60 W, aby osiagnac maksymalng predkos¢
fadowania.

Szybkie fadowanie USB PD (obstuga tadowania PD
w wersji 3.0)

«
=

Effekten som laddaren levererar maste ligga mellan min
15 watt som kravs for radioutrustningen och max 60 watt
for att uppnd maximal laddningshastighet.
PD-snabbladdning med USB (stadjer PD-laddning
version 3.0)

-
=

Maksimum sarj hizina ulagmak iin sarj cihazinin sagladig
qiig, radyo ekipmaninin gerektirdigi minimum 15 Watt ile
maksimum 60 Watt arasinda olmalidir.

USB PD hizli sarj (PD sarj siiriim 3.0't destekler)

A DEPOSER
EN DECHETERIE
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